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Abstract. The article deals with the concepts of myth in the past and in the present. As a result of the analysis
of a number of dictionary definitions the author comes to the conclusion that the words “antiquity” and
“unauthenticity” are the main determinants of the lexeme “myth”. The article describes the ways of myth transition
in the 20th century from the categories of folklore to the categories of politics and speech manipulation. It is shown
that the concept of myth is losing the determinant “antiquity”, but preserves the “unauthenticity”. The author
studies the issues of consciousness mythologization, the use of myth as a part of the political discourse. The
material of the research is represented by myths of the anti-utopian fairy tale Animal Farm by G. Orwell. The article
aims at analyzing the fairy tale’s three types of myths in reference to the time axis – about the past, the present and
the future. The conclusion is made that in the Animal Farm the myths on the present power create the illusion of
a safe, happy life; form an image of an enemy. Myths about the past draw gloomy pictures of pre-revolutionary life
under the previous leader; create heroes. Myths about the future represent idyllic pictures of the future on the
condition of full submission to authorities. These three types of myths are fully represented in the anti-utopia
under the review.

Key words: political myth, time reference, myths about the past, myths about the present, myths about the
future, anti-utopia, G. Orwell.
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ПОЛИТИЧЕСКИЕ МИФЫ В СКАЗКЕ ДЖ. ОРУЭЛЛА «ANIMAL FARM»
И ИХ ВРЕМЕННАЯ ОТНЕСЕННОСТЬ

Наталья Анатольевна Сребрянская
Воронежский государственный педагогический университет, г. Воронеж, Российская Федерация

Аннотация. В статье рассматриваются понятия мифа в прошлом и настоящем. В результате анализа
ряда словарных дефиниций установлено, что ключевыми определителями лексемы «миф» являются «древ-
ность» и «недостоверность, вымышленность». Описываются пути перехода мифа в ХХ в. из категорий уст-
ного народного творчества в категории политики и речевого манипулирования. Показано, что при этом
понятие «миф» утрачивает определитель «древность», но сохраняет «недостоверность, вымышленность».
Рассматриваются вопросы мифологизации сознания, использования мифа как части политического дискур-
са. Материалом исследования являются мифы антиутопической сказки Дж. Оруэлла «Animal Farm». Анали-
зируются три типа мифов относительно временной оси – о прошлом, настоящем и будущем. Установлено,
что в изучаемом произведении мифами о настоящем власти создают иллюзию благополучной, счастливой
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жизни; создают образ врага. Мифы о прошлом рисуют мрачные картины прошлой жизни до революции или
при предыдущем лидере; создают героев. Мифы о будущем изображают идиллические картины будущего
при условии полного подчинения руководящей власти.

Ключевые слова: политический миф, временная отнесенность, мифы о прошлом, мифы о настоя-
щем, мифы о будущем, антиутопия, Дж. Оруэлл.

1

Традиционно принято считать, что миф –
это что-то, относящееся к древности и очень
далекое от современной жизни. Однако миф
стал частью нашего бытия: мы охотно прини-
маем те повествования, которые нам предос-
тавляют СМИ, не задумываясь над ними и не
анализируя их; у нас есть свои герои и антиге-
рои, пришедшие из этих повествований. СМИ,
ставшие «четвертой властью», формируют
наше мировоззрение в определенной степени с
помощью «создания коллективной общенарод-
ной фантазии, обобщенно отражающей дей-
ствительность», то есть мифа [Аверинцев]
(здесь и далее выделено нами. – Н. С.).

2

Миф, мифологизация, по мнению
В.Н. Топорова, в самом общем смысле пред-
ставляют собой «создание наиболее семан-
тически богатых, энергетичных и имеющих
силу примера образов действительности» [То-
поров, 1995, с. 5]. В словаре С.И. Ожегова
дается следующее толкование лексемы миф:
«1. Древнее народное сказание о легендар-
ных героях, богах, о явлениях природы. М. о
Прометее. 2. перен. Недостоверный рас-
сказ, выдумка. 3. То же, что вымысел (Оже-
гов). В.И. Даль определяет миф как «проис-
шествие или человек баснословный, небыва-
лый, сказочный; иносказание в лицах, вошед-
ших в поверье» (Даль, с. 330). Другие слова-
ри и справочники дают следующие дефини-
ции: «сказание, передающее верования древ-
них народов о происхождении мира, о явле-
ниях природы, о богах и легендарных геро-
ях; вымысел» (СИСл, с. 325); «создание кол-
лективной общенародной фантазии, обоб-
щенно отражающей действительность в виде
чувственно-конкретных персонификаций и
одушевленных существ, которые мыслятся
первобытным сознанием вполне реально
[Аверинцев].

Представления о мифе в русском языко-
вом сознании, нашедшие отражение в словар-
ных дефинициях слова миф, в целом совпада-
ют с представлениями о мифе, отраженными
в английской лексеме myth: 1) an idea or story
that many people believe, but which is not true;
2) an ancient story, especially one invented in
order to explain natural or historical events (LD).

Таким образом, в толкованиях слова миф
зафиксированы два ключевых признака обо-
значенного им понятия – «древность» и «не-
достоверность, вымышленность». Е.Ю. Иль-
инова определяет вымысел как разновидность
речемыслительной деятельности, связанной с
отклонением от истины, в аксиологическом
аспекте – это намеренное искажение фактов.
Она выделяет два типа вымысла: 1) манипу-
лятивный вымысел как высказывание (текст),
в содержании которого выявляется намерен-
ное отклонение от истины (правды), его цель –
сокрытие или искажение информации, вводя-
щее в заблуждение, 2) художественный вымы-
сел как высказывание (текст), в котором на-
меренные отклонения от истины мотивирова-
ны эстетическими причинами [Ильинова]. От-
метим в данной классификации значимые свой-
ства вымысла – его манипулятивность и худо-
жественность. Древние повествования (мифы),
очевидно, были художественными.

3

Миф традиционно изучается с истори-
ческих позиций. Многие исследователи счи-
тают доминирующим признак «древность».
Они определяют миф как «архаичные пове-
ствования о деяниях богов и героев, за кото-
рыми стояли фантастические представления
о мире, об управляющих им богах и духах»
[Мелетинский, 1998, с. 11]; «особый вид ми-
роощущения, специфическое образное, чув-
ственное, синкретическое представление о
явлениях природы и общественной жизни,
самая древняя из форм общественного со-
знания» [Кессиди, 2003, с. 41]; «рассказ о
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божествах или божественных существах, в
действительность которых народ верит»
[Пропп, 2000, с. 13].

Здесь необходимо привести противоре-
чивое, на первый взгляд, определение мифа,
данное А.М. Лобок: «миф есть ложь» – «миф
есть мир абсолютной истины». Однако иссле-
дователь справедливо выделяет характерные
признаки мифа с позиций реальности и с пози-
ций «самозабвенной» веры в него, приводя-
щей к восприятию его как истины. «Что же
такое миф? Первое и самое очевидное: миф
есть ложь. Но к первому добавляется второе:
не просто ложь, а ложь, в которую верят. И не
просто верят, а верят самозабвенно, с полной
внутренней отдачей. Вопреки фактам и дово-
дам рассудка. Если это и мир лжи, то только
для внешнего наблюдателя. Для человека,
находящегося внутри мифа, он есть мир аб-
солютной и непререкаемой истины. А это зна-
чит: миф есть ложь, имеющая сверхзначимый
характер для человека» [Лобок, 2003, с. 30].

Таким образом, при историческом под-
ходе, рассматривая миф применительно к
древнему обществу, исследователи единодуш-
но выделяют у мифа признак «вымысел».

В ХХ в. миф перестал быть «архаичным
повествованием», «иносказанием», «синкрети-
ческим представлением о явлениях природы»,
«рассказом о божествах», он является одним
из мощных средств манипулирования в обще-
стве и политике. О политическом мифе «Фи-
лософская энциклопедия» сообщает следую-
щее: «Миф политический – превращенная
форма политического сознания, в котором
знание и понимание фактов политики заме-
щается образами, символами, вымыслами,
легендами и верой в них. Политический миф
рационализируется средствами направленно-
го внушения (пропагандой, содержанием со-
ответствующей идеологии) и самим массовым
сознанием, стремящимся воспринимать миф
как истину (форма морфологического позна-
ния); политический миф может возникать сти-
хийно как выражение тяги к возвышающей
идее, к утешению (память о героическом про-
шлом и др.), но чаще создается и распрост-
раняется целенаправленно и используется как
эффективное средство политики; такой
миф возникает в индивидуальном сознании и
затем коллективизируется, превращаясь в

факт общественного сознания [Кравченко]
(выделено нами. – Н. С.). В дефиниции поли-
тического мифа, как видим, нет отсылки к
древности, он трактуется как факт современ-
ной жизни, как средство политики, превраще-
ния сознания, то есть инструмент. Все это по-
зволяет констатировать переход мифа из сфе-
ры фольклора в сферу политики, из категории
художественного вымысла в категорию ин-
струмента власти. Следовательно, сегодня
на первый план выходит не художественный,
а манипулятивный миф (по классификации
Е.Ю. Ильиновой).

Значимость мифа в политической ком-
муникации связана с тем, что политика осно-
вана не столько на глубоко проработанных ин-
теллектуальных концепциях, сколько на про-
паганде [Шейгал, 2000, с. 148], а пропаганда,
по замечанию политолога А.Н. Савельева,
«это язык аллегорий, гипнотизирующий мас-
сы, язык мифологем и мифосюжетов. Масса
ищет ослепления и сенсации, а не логики. От
вождя или пропагандиста нужно только уме-
ние искреннего и яркого обоснования того или
иного шага. У массы нет ни времени, ни же-
лания изучать аргументы, взвешивать все “за”
и “против”» [Савельев, 1998, с. 167].

Миф свойственен массовому сознанию.
Обязательным условием его существования
является широкая поддержка общественного
мнения. Мифы характерны для политически
наивных, не сведущих в политике людей, со-
ставляющих среду существования мифа, ав-
тором которого может быть и политический
эксперт, сознательно «запускающий его в обо-
рот», преследуя определенные политические
цели. Эти особенности мифа находят отраже-
ние и в художественной литературе.

4

В данной статье мы рассмотрим поли-
тические мифы, представленные в сказке
Дж. Оруэлла «Скотское хозяйство» (George
Orwell «Animal Farm») – ярком воплощении
жанра антиутопии, поскольку в произведении
в карикатурной форме описаны негативные яв-
ления в социуме фантастического государства
животных. Антиутопии являются художе-
ственной моделью тоталитарного государства
и потому одним из видов политического дис-
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курса, в котором реализуются политическая
и гражданская позиции автора антиутопии
(подробно о некоторых жанрах художествен-
ной литературы как видах политического дис-
курса см.: [Сребрянская, Мартынова, 2011]).
Одним из ключевых знаков политического
дискурса считается миф [Шейгал, 2000, с. 49].

Мифы в антиутопии «Animal Farm» мож-
но характеризовать с разных позиций, в том
числе с позиций временной оси. По времен-
ной отнесенности разграничиваются три груп-
пы мифов, репрезентируемых мифологемами,
являющимися языковыми носителями мифов:

а) мифологемы, несущие мифы о про-
шлом: мифы основания, мифы легендарных
исторических личностей и пр.;

б) мифологемы, выражающие лозунги
сегодняшнего дня и создающие мифические
образы действующих политиков;

в) мифологемы, направленные в буду-
щее: названия утопий (коммунизм), нереали-
зованных проектов (star wars – ироническое
название проекта СОИ), ставшие политичес-
кими афоризмами предвыборные обещания
[Шейгал, 2000, с. 164].

Рассмотрим мифы в «Animal Farm»,
связанные с прошлым. Эти мифы были со-
зданы лидерами фантастического скотско-
го государства для формирования опреде-
ленного мировоззрения в политических це-
лях, манипулирования сознанием представи-
телей общества:

– Suppose you had decided to follow Snowball,
with his moonshine of windmills – Snowball, who, as
we now know, was no better than a criminal? ... And
as to the Battle of the Cowshed, I believe the time will
come when we shall find that Snowball’s part in it was
much exaggerated;

– Do you know the enemy who has come in the
night and overthrown our windmill? SNOWBALL!
Snowball has done this thing! In sheer malignity,
thinking to set back our plans and avenge himself for
his ignominious expulsion, this traitor has crept here
under cover of night and destroyed our work of nearly
a year;

– We had thought that Snowball’s rebellion was
caused simply by his vanity and ambition. But we were
wrong, comrades. Do you know what the real reason
was? Snowball was in league with Jones from the very
start! He was Jones’s secret agent all the time. It has
all been proved by documents witch we have only just
discovered;

– Our leader, Comrade Napoleon, has stated
categorically – categorically, comrade – that Snowball
was Jones’s agent from the very beginning – yes, and
from long before the Rebellion was ever thought of. –
“Ah, that is different!” said Boxer. “If Comrade
Napoleon says it, it must be right”;

– “Beasts of England” had been abolished. From
now onwards it was forbidden to sing it. It is not longer
needed, comrade. “Beasts of England” was the song
of the Rebellion. But the rebellion is now completed.
The execution of the traitors this afternoon was the
final act;

– We will build six windmills if we feel like it. You
do not appreciate, comrade, the mighty thing that we
have done. The enemy was in occupation of this very
ground that we stand upon. And now – thanks to the
leadership of Comrade Napoleon – we have won every
inch of it back again!;

– Truth to tell, Jones and all he stood for had
almost faded out of their memories. They knew that
life nowadays was harsh and bare, that they were often
hungry and often cold, and that they were usually
working when they were not asleep. But doubtless it
had been worse in the old days. They were glad to
believe so. Besides, in those times they had been
slaves and now they were free, and that made all the
difference, as Squealer did not fail to point out.

Как видим, многие мифы о прошлом со-
здают образ врага, стоящего на пути к свобо-
де и счастью. В антиутопической сказке это
хозяин скотного двора Джонс и несчастный
Снежок, которому приписали предательство
и шпионство и казнили. Через образ мифичес-
кого врага реализуется функция агональнос-
ти политического мифа. «К агональным зна-
кам относятся прежде всего мифологемы-кош-
мары, создающие образ врага и выполняю-
щие функцию вербальной агрессии» [Шейгал,
2000, с. 165]. Суть этой агрессии заключает-
ся в нацеленности на понижение политичес-
кого статуса оппонента и его ниспровержение
[Шейгал, 2000, с. 133], что и было сделано
Наполеоном в отношении Снежка.

Таким образом, мифы о прошлом выпол-
няют, во-первых, функцию агональности; во-
вторых, функцию очернения далекого прошло-
го до того, как животные поднялись на вос-
стание против своего хозяина Джонса и «были
рабами»; в-третьих, функцию возвеличивания
восстания, для чего используются лексичес-
кие и графические средства: изгнание хозяи-
на Джонса получило собственное имя the
Battle of the Cowshed (Битва коровника); сло-
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ва, называющие это «восстание», пишутся с
прописной буквы – Rebellion, the Battle of the
Cowshed. По мнению Е.И. Шейгал, такие
мифы относятся к знакам ориентации, форми-
руют базовые ценности общества и содержат
ценностные доминанты [Шейгал, 2000, с. 164].

В этих же мифах как бы невзначай гово-
рится о величии вожака Наполеона, в действи-
тельности значительно уступавшего Снежку
в уме, силе, храбрости и порядочности: thanks
to the leadership of Comrade Napoleon (бла-
годаря руководству Товарища Наполеона), оur
leader Comrade Napoleon (наш вождь това-
рищ Наполеон), If Comrade Napoleon says it,
it must be right the mighty thing (Если Това-
рищ Наполеон сказал, это должна быть вели-
кая вещь). Для выражения величия Наполео-
на используются и графические средства –
написание его имени и этикетного определе-
ния с прописной буквы: Comrade Napoleon.

Мифы о настоящем в основном пред-
ставляют собой идеологические ориентиры и
отражают события сегодняшнего дня отно-
сительно временной оси в произведении:

– Man serves the interests of no creature except
himself. And among us animals let there be perfect
unity, perfect comradeship in the struggle. All men
are enemies.

– No animal in England is free. The life of an
animal is misery and slavery: that is the plain truth.

– We pigs are brainworkers. The whole
management and organization of this farm depend on us.
Day and night we are watching over your welfare. It is for
YOUR sake that we drink that milk and eat those apples.

– Comrades, I trust that every animal here
appreciates the sacrifice that Comrade Napoleon has
made in taking this extra labour upon himself. Do not
imagine, comrades, that leadership is a pleasure! On
the contrary, it is a deep and heavy responsibility. No
one believes more firmly than Comrade Napoleon that
all animals are equal.

– You do not appreciate, comrade, the mighty
thing that we have done. The enemy was in occupation
of this very ground that we stand upon. And now –
thanks to the leadership of Comrade Napoleon – we
have won every inch of it back again!

In those times they had been slaves and now
they were free, and that made all the difference.

– It might be that their lives were hard and that
not all of their hopes had been fulfilled; but they were
conscious that they were not as other animals. If they
went hungry, it was not from feeding tyrannical human
beings; if they worked hard, at least they worked for

themselves. No creature among them went upon two
legs. No creature called any other creature ‘Master’.
All animals were equal.

Мифы о настоящем формируют агрес-
сию по отношению к врагам, стоящим на пути
их счастливой жизни: Man serves the interests
of no creature except himself; No creature
among them went upon two legs. No creature
called any other creature ‘Master’ (Людей не
интересуют ничьи интересы, кроме их соб-
ственных; Никто из них не ходил на двух но-
гах. Никто не знал, как звучит «Хозяин!»);
указывают на то, кто есть враг: All men are
enemies (Все люди – враги); призывают жи-
вотных фермы к единству: let there be perfect
unity, perfect comradeship in the struggle
(Пусть среди нас, животных, будет полное
единство, нерушимое товарищество в борь-
бе); провозглашают равенство и свободу меж-
ду животными: Аll animals are equal; now they
were free (Все животные равны. Теперь они
стали свободными.).

Особо следует сказать о мифах, возве-
личивающих вождя и формирующих культ
личности лидера животных на ферме Наполе-
она: If Comrade Napoleon says it, it must be
right. Napoleon is always right (Если товарищ
Наполеон так сказал, то, значит, это правиль-
но. Наполеон всегда прав.); our leader,
Comrade Napoleon, Father of All Animals,
Terror of Mankind, Protector of the Sheepfold,
Ducklings’ Friend (наш вождь товарищ На-
полеон, Отец всех животных, Гроза челове-
чества, Защитник овчарен, Лучший друг
утят); Thanks to the leadership of Comrade
Napoleon how excellent this water tastes (со-
здают иллюзии прекрасной жизни, в которой
под мудрым руководством Наполеона вода
стала вкуснее).

Обитатели фермы ответили на такую
«заботу»: Under the guidance of our Leader,
Comrade Napoleon, I have laid five eggs in
six days (Под руководством нашего вождя
товарища Наполеона я за пять дней снесла
шесть яиц); Thanks to the leadership of
Comrade Napoleon, how excellent this water
tastes! (Спасибо товарищу Наполеону за вкус-
ную воду!). Была сочинена поэма в честь вож-
дя Наполеона, которая, по сути, является ми-
фом о его величии: Friend of the fatherless! //
Fountain of happiness! // Lord of the swill-
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bucket! // Oh, how my soul is on // Fire when I
gaze at thy // Calm and commanding eye, //
Like the sun in the sky, // Comrade Napoleon!
(Счастья страны оплот! // Истинный друг си-
рот! // Кормчий, я кормом твоим вдохновлен!
// О, как я видеть рад // Твердый, спокойный
взгляд, // Солнца земной собрат, // Мудрый
Наполеон!).

Мифы о будущем представляют его
светлым для обитателей скотного двора –
возможность строительства шести мельниц
при необходимости, устранение Человека для
дальнейшего благополучия, достижение сча-
стья через упорный труд, руководство вели-
кого вождя Наполеона:

– We will build six windmills if we feel like it;
– Why do we continue in this miserable

condition? Because nearly the whole of the produce
of our labour is stolen from us by human beings.
Remove Man from the scene, and the root cause of
hunger and overwork is abolished for ever.

– The truest happiness, he said, lay in working
hard and living frugally.

– Squealer came to announce the news to the
others. He had, he said, been present during Boxer’s
last hours. “I was at his bedside at the very last. At the
end, almost too weak to speak, he whispered in my ear
that his sole sorrow was to have passed on before the
windmill was finished. “Forward, comrades!” he
whispered. “Forward in the name of the Rebellion.
Long live Animal Farm! Long live Comrade Napoleon!
Napoleon is always right.” Those were his very last
words, comrades”.

5

Итак, ключевыми признаками мифа яв-
ляются признаки «древность» и «недостовер-
ность, вымышленность», которые легли в ос-
нову дефиниций мифа в словарях. В ХХ в. миф
перестает быть архаичным повествованием,
иносказанием. Он теряет признак «древность»,
но стабильно сохраняет признак «вымысел».
Миф стал активно использоваться в полити-
ке. Поскольку политический миф является
средством «превращения сознания», то мож-
но сделать вывод о том, что это не просто
вымысел, а сознательная ложь. Такие транс-
формации позволяют констатировать переход
мифа из сферы фольклора в сферу политики,
из категории художественного вымысла в ка-
тегорию инструмента власти.

В обществе, описанном в антиутопии
Дж. Оруэлла «Скотское хозяйство», создаются
три типа мифов в зависимости от их времен-
ной отнесенности: мифы о прошлом, настоя-
щем и будущем. Для власти важны все три
типа. Мифы о настоящем создают иллюзию
благополучной, счастливой жизни; формиру-
ют образ врага, стремящегося помешать бла-
гополучию жителей процветающей стра-
ны; призывают бросить все силы на борьбу с
врагом, тем самым отвлекая население от
проблем реальной жизни. Мифы о прошлом
рисуют мрачные картины прошлой жизни до
революции или при предыдущем лидере; со-
здают героев. Мифы о будущем изображают
идиллические картины светлого будущего, к
которому приведет общество руководящая
власть при условии полного ей подчинения.
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